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	ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Ещё до появления малыша на свет люди называли Кейт Уайз Чудо-матерью. Узнав, что ей предстоят роды в пятьдесят семь лет, Кейт не сказала никому, кроме Аллена и Мелиссы. Даже на работе никому не сообщила. Ни ДеМарко, ни Дюрану… никому. Но каким-то образом слух просочился. К пятому месяцу беременности в бюро об этом знали все, и уже звонили журналисты и репортёры.

	Как ни странно, пока врач проверял, насколько у неё раскрылась шейка, Кейт думала о первой журналистке, которая ей позвонила. Сама мысль о том, что её беременность может быть новостью, казалась ей нелепой. Но, как объясняли врачи — и как подтвердил поиск в «Гугле», — женщине после пятидесяти забеременеть удаётся редко, а ещё реже — доносить ребёнка до срока.

	И всё же вот она: воды отошли восемь часов назад, врач говорит — раскрытие восемь сантиметров, и момент уже близок.

	Первой репортёршей оказалась женщина из журнала «Мать и ребёнок». Кейт согласилась поговорить лишь из нежелания быть невежливой. Они дважды беседовали по телефону; во второй раз разговор почему-то больше крутился вокруг того, как ей удаётся вести вторую карьеру в Федеральном бюро расследований. Репортёрша говорила с ней так, будто Кейт — какой-то супергерой. Кейт и сама не понимала почему, но весь тот разговор оставил неприятный осадок, который тянулся за ней всю беременность.

	Потому что на меня не стоит равняться, подумала Кейт, когда очередная схватка разорвала её тело, прожившее больше полувека. Это пытка.

	Она не помнила, чтобы беременность Мелиссой была такой тяжёлой. Конечно, то было почти тридцать лет назад. Тогда всё было запланировано, и никаких репортёров не было. Не было и тридцатисекундных сюжетов в вечерних новостях о её беременности, не было и прозвищ вроде Чудо-матери, которым надо соответствовать.

	— Кейт? — сказал врач. Его голос выдернул её из мыслей, каким-то образом пробившись сквозь боль очередной схватки. — Вы со мной?

	— Ага.

	Так и было, хотя мир расплывался туманом. Беременность считалась высокорисковой. Проблемы начались с четвёртого месяца. Опасались низкого веса при рождении, однажды напугало слишком редкое сердцебиение у малыша — и вот теперь он здесь: на три недели раньше срока, и по прогнозу — примерно на семьсот граммов легче того, что врач считал безопасным.

	— Он уже здесь, Кейт. Мне нужно, чтобы вы тужились, хорошо? Ещё один сильный толчок — и ваш мальчик будет

	— 

	Кейт потужилась — и комнату повело. Она смутно ощущала Аллена рядом. Он держал её за руку, его лицо было совсем близко, и он подбадривал её, направлял, уговаривал не сдаваться. Кейт застонала, изо всех сил стараясь не закричать. Мир начал меркнуть как раз в тот момент, когда она услышала первый крик своего новорождённого сына.

	Когда врач положил малыша ей на грудь, зрение едва держалось. Она прижала его к себе и расплакалась. Кейт ненавидела слово «чудо» — его слишком легко разбрасывают направо и налево. Но, ощущая тепло ребёнка у себя на руках, прижатого к её почти шестидесятилетнему телу, она подумала: наверное, именно это и есть… чудо.

	Приятная мысль, за которую можно было ухватиться, пока усталость накрывала её волной, а расплывчатый мир окончательно не превратился в ровное, безупречное чёрное поле.

	 

	***

	 

	В ближайшие недели Кейт накрыло мощной волной депрессии. Теперь, когда сын был рядом — его назвали Майклом, в честь покойного мужа, — она начала болезненно зацикливаться на минусах материнства в пятьдесят семь. Прежде всего ей пришлось принять факт: за последние восемнадцать месяцев она стала и бабушкой и матерью новорождённого. К тому же к тому времени, когда этот малыш дорастёт до поступления в университет, ей уже будет под восемьдесят. А мысли об университете тут же открыли ей глаза на дополнительные расходы. Денег у неё было достаточно, но на них были планы — а именно много путешествовать после шестидесяти. Теперь же эти планы придётся менять.

	Ещё она гадала, как Аллен на самом деле справится со всем этим. Да, до сих пор он держался молодцом. Почти всю беременность он по-настоящему радовался, но теперь ребёнок был здесь, по-настоящему меняя их жизнь… особенно жизнь Аллена. Во-первых, Майкл провёл в больнице три недели. Он лежал в отделении интенсивной терапии новорождённых, пока команда врачей следила, чтобы он начал набирать вес. Кейт пропустила большую часть этого времени — её собственное восстановление оказалось куда тяжелее, чем она ожидала. Напряжение родов сорвало ей спину, а ещё повредило бедренные нервы, из-за чего она время от времени переставала чувствовать ноги. Официально её выписали из больницы лишь через одиннадцать дней.

	На двадцатый день после рождения Майклу разрешили поехать домой. Он весил два килограмма четыреста девяносто четыре грамма, когда Кейт впервые уложила его в люльку. Следующие два дня Кейт была почти одержимой матерью. Она проверяла, дышит ли он, минимум пять раз за каждый его дневной сон и ночью; она нависала над Алленом, когда тот держал сына на руках, и вообще не позволяла Мелиссе брать его.

	Эти два дня выжали её досуха, и, как она считала, именно это и запустило депрессию. Она пролежала в постели восемь полных дней, поднимаясь лишь в туалет и три раза — в душ. Всё это время Аллен фактически был матерью-одиночкой, и в одну из ночей, когда она заперлась у себя в спальне, Кейт услышала, как он рыдает.

	На восьмой день именно Мелисса — кто бы мог подумать — уговорила её встать. В дверь спальни постучали. Кейт решила, что это Аллен, и сонно пробормотала:

	— Входи.

	Увидев Мелиссу, она захотела заплакать, но сама не понимала почему. Она приподнялась на левом локте и удивилась, как сильно это оказалось больно. Постельный режим сделал её тело ломким и затёкшим.

	— Лисса, — сказала она. — Вот это сюрприз.

	Мелисса села на край кровати и взяла мать за руку.

	— Как ты, мам?

	— Не знаю, — честно ответила Кейт. — Устала. Никакая. В депрессии.

	— С ногами всё ещё проблемы?

	— Нет, вроде нормально. С тех пор как вернулась домой, ни разу не теряла чувствительность.

	— Хорошо. Раз с ногами всё в порядке, я буду меньше похожа на хулиганку, когда скажу то, что скажу.

	— Что? — спросила Кейт.

	— Я люблю тебя, мам. Но пора вытащить свою задницу из постели.

	— Я хочу, правда хочу. Но я…

	— Нет, мам. Аллен последние недели надрывается. Я помогала чем могла, но он позволяет мне не слишком много, потому что боится, как ты отреагируешь. Слушай… я понимаю, как это странно и страшно, но тебе нужно с этим встретиться лицом к лицу. Тебе пятьдесят семь, и ты только что родила ребёнка. И ты это пережила. Теперь пора быть мамой. И по собственному опыту могу сказать: у тебя это отлично получается.

	Кейт села и строго посмотрела на дочь.

	— Аллен… он в порядке?

	— Нет. Он вымотан и боится, что ты оказалась в каком-то страшном месте, из которого не возвращаются. Но я сказала ему немедленно выбросить это из головы. Ты — рок-звезда. Он рассказывал мне, как ты вытащила на себе ту беременность. А я видела, как ты снова отвоевала себе карьеру агента ФБР, даже после того как вышла на пенсию. Ты справилась с этим… значит, справишься и сейчас. И что важнее — ты с радостью возвращалась к работе в пятьдесят пять. Так что теперь пора радоваться этому малышу в пятьдесят семь.

	Кейт кивнула и, когда подступили слёзы, не стала с ними бороться.

	— Есть только одно, о чём мне нужно тебя предупредить, — сказала Мелисса.

	— О чём?

	— Если тебе надо объяснить, как делают детей, я могу. По-моему, в твоём возрасте ты уже должна знать, как предохраняться.

	Кейт расхохоталась. Бока, живот и голова разболелись, но вместе с тем ей стало легче. Мелисса смеялась вместе с ней, снова взяв Кейт за руку.

	— Нет, правда. Моя дочь старше собственного дяди. Да как, чёрт возьми, такое вообще возможно?

	Кейт рассмеялась ещё громче и прижалась к дочери. Они обнялись и так долго не размыкали рук, что вскоре Кейт уже не могла понять, где кончился смех и начался плач.

	Постепенно Мелисса помогла Кейт выбраться из постели. Она проводила её до душа, подсказывая, что делать, и даже поставила чайник, пока мать смывала с себя усталость. Душ — такая простая вещь — заметно привёл Кейт в чувство. Но, к её изумлению, он же её и вымотал. Она чувствовала себя инвалидом, с трудом натягивая на себя одежду.

	Пока она мучительно пыталась просунуть руки в футболку, Мелисса вошла в комнату и помогла.

	— Не помню, чтобы я когда-нибудь помогала тебе одеваться, — сказала Мелисса. — Хорошо, что я потренировалась на Мишель. Спорю, ей и в голову не пришло бы, что её бабушке понадобится помощь, чтобы одеться.

	— Ты всегда была такой язвой? — спросила Кейт.

	— Всегда.

	Вместе они вышли из спальни и прошли в гостиную. Кейт огляделась, поражённая тем, как здесь чисто и тихо.

	— Где Аллен и Майкл? — спросила она.

	— Аллен вывел его прогуляться вокруг квартала. Он делает так дважды в день уже три дня подряд.

	— Господи, неужели я была настолько отключена?

	— Была. — Мелисса сняла чайник с плиты и разлила кипяток по чашкам, где уже лежали пакетики чая. — Мам… ты правда сможешь через это пройти?

	— Думаю, да. Со временем. Просто всё навалилось разом. И это слишком меня выжало.

	— Я думала, что умру, когда рожала Мишель. Не представляю, как рожать в твоём возрасте. — Она ухмыльнулась и добавила: — Старая кочерыжка.

	— Знаешь, — сказала Кейт, — почему-то с годами стало гораздо проще быть от тебя подальше.

	На этот раз расхохоталась Мелисса. Для Кейт это было как музыка — она согрела сердце тем теплом, по которому она скучала. С горечью Кейт поняла, что не помнит, когда в последний раз слышала, как Мелисса так смеётся.

	И Кейт задумалась, сколько ещё она упустила и сколько принимала как должное.

	 

	***

	 

	Директор Дюран в последующие месяцы держался на расстоянии. Через неделю после рождения Майкла он прислал открытку и посылку с подгузниками и влажными салфетками, но от любых писем и звонков воздерживался. Кейт оценила жест, однако всё настойчивее ощущала гнетущую уверенность насчёт своего будущего в бюро. Родить ребёнка в пятьдесят семь и стать из-за этого чем-то вроде местной знаменитости означало, что её короткое возвращение к работе, скорее всего, уже закончилось.

	С другой стороны, она не могла не думать о том, что бюро может понравиться такая бесплатная огласка. Не просто бесплатная — а, впервые за долгое время, вдохновляющая и не скандальная.

	Ей хотелось относиться к этому спокойно, но не получалось. С каждым днём она всё сильнее любила Майкла. Были несколько дней, когда она на него злилась, но это быстро прошло. В конце концов, речь Мелиссы была точной. Будь они с Алленом осторожнее, она бы не забеременела. Хотя, если честно, представление о «сексе с осторожностью» в пятьдесят пять обычно выглядит совсем не так, как у других взрослых, которые встречаются.

	Через три месяца после того, как Мелисса уговорила её встать с постели, Кейт сумела увидеть этот последний отрезок своей жизни таким, каким он был на самом деле. Это будет жизнь домашняя — и снова учиться быть матерью. Это будет учиться любить и доверять мужчине не только свою жизнь, но и жизнь их ребёнка.

	В конце концов, она была с этим согласна. Чёрт побери, она была уверена: найдутся бабушки, которые отдали бы всё на свете, лишь бы снова испытать это чувство — стать молодой матерью. А у неё вот он, этот шанс.

	Аллен, похоже, тоже был не против. Они ещё не говорили о том, как будет выглядеть остальная их жизнь — в смысле брака и совместного воспитания. Он по-прежнему хорошо к ней относился и, кажется, был совершенно без ума от маленького Майкла, но часто вёл себя робко. Словно бежал под скалой, ожидая, что в любую минуту ему на голову сорвётся валун и проломит череп.

	Она не понимала, что его гложет, пока в среду днём не зазвонил телефон. Кейт сидела на диване с Майклом. Аллен взял телефон с кухонной стойки и принёс ей. Он не то чтобы подглядывал, когда опустил глаза на экран; теперь они так делали — уровень близости, который её вполне устраивал.

	И всё же, протягивая ей телефон, он был с кислым выражением лица. Она взяла телефон, он забрал у неё Майкла, и она посмотрела на экран, принимая вызов.

	Это был Дюран.

	Кейт и Аллен на миг встретились взглядами, и она поняла, откуда это напряжение.

	С бешено колотящимся сердцем Кейт ответила.

	Аллен ушёл на кухню; тень того падающего валуна словно становилась всё больше и больше, пока не накрыла его целиком.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Сандра Питерсон проснулась за пятнадцать минут до будильника. Последние два года или около того она просыпалась под один и тот же сигнал — в 6:30 каждое утро. Она всегда спала крепко: семь-девять часов за ночь и никогда не просыпалась раньше звонка. Но сегодня её разбудило волнение. Кейла вернулась домой из колледжа, и они собирались провести вместе весь день.

	Это был бы первый раз, когда они провели вместе больше половины дня с тех пор, как Кейла начала учёбу в прошлом году. Она приехала, потому что выходила замуж одна из её подруг детства. Кейла выросла в Харпер-Хиллз, Северная Каролина — маленьком сельском городке примерно в двадцати милях от Шарлотта, — и постаралась как можно раньше поступить в колледж за пределами штата. Учёба в Университете штата Флорида означала, что виделись они редко. В последний раз они встречались на Рождество — а это было почти год назад, и всего на десять часов, прежде чем Кейла уехала навестить отца в Теннесси.

	Кейла всегда неплохо справлялась с разводом. Сандра и её муж разошлись, когда Кейле было одиннадцать, и казалось, ей было почти всё равно. Сандра думала, что именно поэтому Кейла никогда никого не выделяла. Приезжая к одному родителю, она обязательно находила время и для другого. И из-за этой мучительной поездки — из Таллахасси в Харпер-Хиллз, потом в Нэшвилл — Кейла навещала их не слишком часто.

	Сандра, шаркая, вышла из спальни в пижаме и домашних тапочках. Она прошла по коридору к кухне, минуя комнату Кейлы. Она не ожидала, что дочь проснётся раньше восьми, и это было нормально. Сандра решила поставить кофе и приготовить вкусный завтрак к тому времени, как та встанет.

	Так она и сделала: быстро взбила яйца, поджарила бекон и напекла дюжину маленьких панкейков размером с монетку. К семи часам на кухне стоял потрясающий запах, и Сандру удивляло, что он до сих пор не разбудил Кейлу. Раньше это работало, когда Кейла жила дома, особенно в старших классах. Но теперь, похоже, ароматы домашней еды уже не действовали на дочь так же.

	Впрочем, прошлой ночью Кейла была с друзьями — с теми, кого не видела со дня выпуска. Сандре казалось неправильным держаться прежнего комендантского часа теперь, когда дочь учится в колледже, поэтому она ограничилась лишь одним: Только вернись домой целой и желательно трезвой.

	Когда утро подползло к восьми, а Кейла так и не вышла из комнаты, Сандра начала беспокоиться. Но вместо того чтобы стучать в дверь и, возможно, разбудить её, Сандра выглянула в окно гостиной. Машина Кейлы стояла на подъездной дорожке, припаркованная прямо за её собственной.

	С облегчением Сандра вернулась к готовке. Когда всё было готово, было 7:55. Сандра терпеть не могла будить дочь (она была уверена, что это сочтут грубостью и «не в теме»), но не смогла удержаться. Может, после завтрака Кейла поспит и наберётся сил, прежде чем они начнут день шопинга и поздний ланч в Шарлотте. К тому же… яйца остынут, а Кейла всегда подчёркивала, какие отвратительные холодные яйца.

	Сандра пошла по коридору к комнате Кейлы. Это ощущалось одновременно и нереально, и уютно. Сколько раз за свою взрослую жизнь она стучала в эту дверь? Тысячи — не иначе. Делать это снова согревало ей сердце.

	Она постучала, на мгновение замерла и добавила ласково: — Кейла, солнышко? Завтрак готов.

	Изнутри не последовало ответа. Сандра нахмурилась. Она была не настолько наивна, чтобы думать, будто Кейла и её друзья прошлой ночью не пили. Она ни разу не видела дочь пьяной или мучающейся похмельем и вовсе не хотела этого видеть, если можно избежать. Она подумала: вдруг Кейле просто плохо и она не готова показаться матери.

	— Есть кофе, — добавила Сандра, надеясь, что это поможет.

	Всё равно тишина. Она постучала ещё раз — на этот раз громче — и открыла дверь.

	Кровать была идеально застелена. Ни следа Кейлы.

	Но это невозможно, подумала Сандра. Её машина же стоит перед домом.

	И тут она вспомнила один особенно постыдный эпизод из собственных подростковых лет: как она, в стельку пьяная, поехала домой. До дома она добралась, но отключилась прямо в машине, на подъездной дорожке. Трудно было представить, что Кейла способна на такое, но иных вариантов оставалось не так уж много.

	Закрывая дверь комнаты Кейлы и проходя обратно через кухню, Сандра чувствовала, как в животе подпрыгивает тугой комок тревоги. Может, Кейла скрывала от неё проблемы с алкоголем или наркотиками. Может, вместо запланированного весёлого дня им придётся говорить именно об этом.

	Сандра собрала в кулак решимость для такого разговора и распахнула входную дверь. Едва она ступила на крыльцо, как застыла. Левая нога буквально повисла в воздухе, отказываясь опуститься.

	Потому что стоит ей поставить ногу — и она шагнёт в новый мир: мир, где то, что она видит на крыльце, придётся встретить лицом к лицу и принять.

	Кейла лежала на крыльце. На спине, с широко раскрытыми, не моргающими глазами, уставившимися в небо. Вокруг горла краснели ссадины. Она не шевелилась.

	Сандра наконец опустила вторую ногу. И как только сделала это, за ней последовало всё тело. Она рухнула рядом со своей мёртвой дочерью, сжавшись в комок, напрочь забыв и о завтраке, и о походе по магазинам.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Встречи с директором Дюраном не становились легче никогда. Он всегда был справедлив с Кейт, и она даже считала его хорошим другом. Но повод для вызова и то, как прошли последние месяцы её жизни, заставляли Кейт думать, что разговор будет напряжённым — возможно, таким, который поставит точку в её ненадолго воскресшей карьере агента ФБР.

	Когда она вошла в его кабинет, он встретил её деловой, без лишних церемоний улыбкой — той самой, к которой она привыкла и которую ценила с тех пор, как он сменил директора, руководившего первой половиной её службы. Они с Дюраном были примерно ровесниками (она никогда не спрашивала, сколько ему лет — казалось невежливым) и относились друг к другу с взаимным уважением.

	— Привет, Кейт, присаживайся.

	Кейт тут же насторожилась: он назвал её по имени. Слишком неформально — так он обращался к ней разве что вне работы или когда разговор накалялся.

	— «Кейт», значит? — спросила она. Она уже давно перестала нервничать рядом с ним. Фразу она бросила шутливо — словно обозначая ситуацию как есть и аккуратно выкладывая её на стол между ними.

	— Ну, с моей точки зрения, ты всё ещё в своём продлённом декретном отпуске, — сказал он. — Называть тебя агентом казалось глупостью. Хотя, как ты, наверное, уже догадалась, именно поэтому я и хотел с тобой поговорить. — Тут он глубоко вздохнул и посмотрел ей прямо в глаза. — Как ты, Кейт?

	— Хорошо. Растеряна, наверное.

	— Чувствуешь себя «мамой-чудом»?

	— Похоже, я отлично вписываюсь в круг знаменитостей, да? — усмехнулась она. — Мне, кстати, надо бы ускориться. Сразу после этого у меня назначен обед с Райаном Сикрестом.

	— Не знаю, кто это.

	Кейт пожала плечами. Юмор и без того никогда не был важной частью их отношений.

	— Не буду врать, — сказал Дюран. — Тут у нас было… даже прикольно. Все наперебой говорили, что знают тебя. Кидали ссылки, статьи про «маму-чудо».

	— Знаете, я дала всего два интервью. Как из этого выросло больше сорока статей — ума не приложу.

	— Это тебе социальные сети. Началось безумие. Ладно… скажи мне, Кейт. Твоя внезапная слава заставила тебя задуматься о том, чтобы не возвращаться в Бюро?

	Она не удержалась и рассмеялась.

	— Нет. Если что-то и удержит меня от возвращения, так точно не эта моя минутка славы.

	— Но что-то может тебя остановить?

	— Может. Ребёнок — во-первых. Возраст — во-вторых.

	— Тебя не было три месяца, — сказал он. — Даже чуть больше. Думаю, не нужно напоминать, что моложе ты не становишься. И всё же… твой послужной список после ухода на пенсию выглядит весьма впечатляюще.

	— Простите, что скажу прямо, без обиняков, — произнесла Кейт. — Но чего вы хотите? Вы хотите, чтобы я вернулась?

	— В идеальном мире — да. Но тут прошли кое-какие совещания. Все эти статьи подчёркивают не только то, что ты родила в пятьдесят семь, но и то, что ты по-прежнему действующий агент ФБР. Если ты снова выйдешь в поле, я не знаю, что будет в смысле внимания прессы.

	Кейт откинулась на спинку кресла. Об этом она даже не думала.

	— Давай на минуту начистоту, — продолжил Дюран. — Да, я хочу, чтобы ты вернулась. Но это эгоизм. Ты — отличный ресурс, и если уж быть совсем честным, это было бы на пользу Бюро. Пресса сейчас от тебя в восторге. Ты как какая-то странная знаменитость третьего эшелона — где-то рядом с теми детьми, которые на Ютубе реагируют на новую музыку. Но я не собираюсь давить на тебя. Если ты хочешь уйти, ты можешь уйти, и, думаю, все поймут.

	—Я всё равно по нему скучаю, — сказала Кейт. Она и сама до конца не осознавала этого, пока слова не сорвались с губ.

	—Я так и думал. Поэтому я могу сделать вот что — по крайней мере, на ближайшие пару месяцев: дать тебе несколько дел с низким риском. Просто чтобы было чем занять голову и держать хватку. Разумеется, если ты считаешь, что уже достаточно отдохнула и готова снова выйти в поле.

	—Готова, — сказала она. Мысль отдать Майкла в детский сад больно сжимала сердце, но Кейт понимала: это пойдёт ему на пользу… как и ей с Алленом. Хотя, если честно, она и сама не была уверена, что уже вполне созрела для этого. Не позволив этим мыслям утянуть себя вниз, она продолжила разговор: — Как там ДеМарко? Я разговаривала с ней всего три раза с тех пор, как ушла, и каждый раз, стоило мне спросить про работу, она тут же переводила тему.

	—Возможно, потому что она и правда очень занята. Я могу тебе сказать — всё-таки формально она по-прежнему числится твоей напарницей… но она участвует в двух громких делах. Три недели назад она арестовала двух мужчин, которые поставляли героин на улицы. За неделю до этого она в одиночку взяла парня, который убил троих в Западной Вирджинии и был в бегах, проезжая через Мэриленд.

	—Похоже, она и правда очень занята.

	—И раз уж ты о ДеМарко… ей только что дали вводный инструктаж по делу в Северной Каролине. Похоже на типичную историю со сталкером, всё предельно ясно. Две погибшие девушки, студентки. У ДеМарко сейчас полоса удачи, и я уверен, она будет рада твоему возвращению. Если это дело и вправду такое простое, каким выглядит на бумаге, оно отлично подойдёт вам обеим — с учётом ваших разных обстоятельств.

	—И каковы мои обстоятельства?

	—Ты прекрасно поняла, что я имел в виду, Кейт. Если ты хочешь снова войти в ритм, это может быть подходящим делом. Конечно, решение целиком и полностью за тобой.

	—Звучит неплохо, но я не хочу мешать ей, если у неё всё и так хорошо.

	—Я уверен, она будет рада. И, раз уж мы говорим честно: если мы не знаем, сколько ещё ты собираешься работать, разумнее, чтобы ты была в паре с человеком, которого хорошо знаешь.

	—Логично.

	Дюран на мгновение задумался, а затем поднялся на ноги.

	—Она должна выехать завтра утром. У вас с мужем хватит времени всё уладить? Если не возражаешь, спрошу: вы вообще это обсуждали?

	—Обсуждали, — сказала она. — Может, и без слов, но мы об этом думаем. По-моему, он понимает, что я ещё не закончила, но…

	—Но что?

	—Но что финал уже близко. Что моё время в бюро подходит к концу.

	У Дюрана вертелся на языке ещё один вопрос. Кейт видела, как он колеблется — спросить или нет. Но она знала, какой это вопрос, и была благодарна, что он его не задал.

	Это твоё последнее дело?

	Она радовалась, что он оставил это невысказанным, потому что сама не знала, как ответить.

	 

	***

	 

	За ужином это было единственной темой. Аллен воспринял всё спокойно — главным образом потому, что и так знал: к этому идёт. В тот момент, когда Дюран позвонил днём, Аллен уже понял. Разговор прошёл на удивление хорошо, хотя над обеденным столом висело какое-то напряжение.

	—Вот в чём дело, — сказал Аллен, отодвигая в сторону пустую тарелку. На ужин он приготовил курицу терияки — получилось потрясающе. Ещё один из тех маленьких способов, которыми он о ней заботился. — Во мне есть огромная часть, которая в восторге от того, что ты возвращаешься. Последний месяц с лишним было почти больно смотреть, как ты бродишь по дому, будто потеряла ключи и понятия не имеешь, где их искать. Я знаю, ты скучаешь. И насчёт этого дела я согласен. Но оно поднимает кое-какие вопросы.

	—Массу вопросов, — согласилась Кейт. — Давай разберёмся.

	— Отлично. Хоть я, по сути, уже на пенсии, мне всё же придётся ещё примерно год принимать звонки и время от времени появляться на встречах, чтобы закрыть последние сделки. Так что я прошу: пусть твоя работа не будет автоматически важнее моей. И, раз уж на то пошло, нам пора нажать на газ и окончательно устроить Майкла в ясли.

	— Согласна. А теперь по этому делу: ты свободен ближайшую неделю или около того?

	— Да. Вообще-то у меня в календаре пусто ещё на три недели.

	— И ты не против побыть несколько дней отцом-одиночкой, если я возьму это дело?

	— Конечно. Мужские дни будут в кайф.

	— Ещё вопросы?

	— Думаю о безопасности. Я знаю, ты умеешь за себя постоять, и за это я тебя и люблю. Но мне совсем не нравится мысль, что моя пятидесятисемилетняя жена будет носиться по улицам за мужиками вдвое моложе, которым ничего не стоит её убить. Ты же не из тех агентов, что сидят за столом или торчат в машине.

	— Мы с Дюраном об этом говорили. Именно это дело должно быть довольно простым. И про возраст он тоже помнит, хотя выразился куда мягче.

	— Ещё один. — Аллен откинулся на спинку стула и сделал глоток вина. Он посмотрел на качалку, в которой Майкл дремал, пока они ели, и улыбнулся. — Как долго ты ещё собираешься так жить? Честно? Сколько ещё ты сможешь тянуть? Не думаю, что нагрузка на организм из-за ребёнка сделала тебе это хоть сколько-нибудь легче.

	— На это сложно ответить, — сказала она. — Вся эта ситуация… я бы и представить не могла. Ребёнок в пятьдесят семь. Начальник и напарник, которые всё ещё хотят, чтобы я была в строю. Это больше, чем я вообще способна осмыслить, и… я просто не знаю. Наверное, не пойму, пока снова не выйду в поле.

	Она наблюдала, как он обдумывает её слова: как правый уголок рта чуть дёрнулся вниз, почти в хмурь, как бывало, когда он уходил в мысли.

	— Тогда, думаю, тебе нужно снова выйти в поле, — сказал он. — Пока что. Давай вернёмся к этому через три месяца и посмотрим, как оно будет. Справедливо?

	— Более чем справедливо.

	Ей хотелось сказать ему, каким чудесным и понимающим он был на протяжении всех их отношений. Но он и так это знал — потому что она говорила это постоянно. Она понимала, как это выглядело со стороны: будто она чаще выбирала работу, а не его; если честно, так и было. Но теперь у них был ребёнок, а будущее уже почти манило браком. Это была её жизнь — новая жизнь, — и у неё наконец появился шанс не позволить работе управлять всем. Однажды она уже допустила это, и тогда между ней и Мелиссой едва не пролегла трещина.

	Она сразу почувствовала: что-то изменилось. Раньше она не стала бы терять ни минуты — тут же встала бы из-за стола и начала бы собираться в поездку в Северную Каролину на завтра. Но теперь, после разговора с Дюраном и беседы с Алленом, ей хотелось только одного — сидеть рядом с ним. Он был её будущим, а не работа. Аллен, Майкл и Мелисса могли стать центром её жизни — и это было бы правильно.

	Нужно было лишь убедиться, что её сердце на месте. Что она сможет обжиться в той жизни, которая казалась такой безупречной.

	А пока, сидя рядом с Алленом, она и вправду ощущала: да, это чертовски безупречно.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Когда Кейт и ДеМарко встретились у машины на парковке управления, ей показалось, будто они и не расставались. И всё же в ДеМарко было что-то ощутимо другое — и дело было не только во внешности, почти такой же, как при их последней встрече почти полгода назад.

	— Агент Уайз, рада снова вас видеть, — сказала ДеМарко.

	— Взаимно.

	Они коротко обнялись, и именно тогда — в таком простом жесте, в этой быстрой вспышке тепла — Кейт поняла: с ДеМарко что-то неуловимо изменилось. С их последней совместной работы прошло меньше одиннадцати месяцев, но женщина переменилась так, что сразу и не назовёшь в чём. Дело было не только в разлуке и не только в том, какой Дюран показал её на встрече. ДеМарко и выглядела иначе. Первой мыслью Кейт было: она постарела. Но это тоже было не совсем верно. В ней появилось выражение человека, который держит голову высоко, смотрит вверх и вперёд — и не нуждается в том, чтобы кто-то поддерживал его. В этом смысле да, ДеМарко казалась старше. Кейт, недавно родив ребёнка, наконец нашла точное сравнение: ДеМарко словно прошла путь от наивной женщины, которая только мечтает стать матерью, к женщине, которая уже родила, стала матерью и теперь живёт, ведомая материнским инстинктом.

	Ещё одной заметной переменой стала их связь — то, что соединяло Кейт и ДеМарко. Это чувствовалось с самого начала: с того момента, как они закинули сумки в багажник служебного седана Бюро и тронулись в сторону Северной Каролины. Ничего дурного в этом не было. Они обе были в восторге, снова увидев друг друга, и, пожалуй, ещё сильнее радовались тому, что спустя почти шесть месяцев снова работают над делом. Но ощущалось, что сменился центр тяжести. ДеМарко больше не была подчинённой, которая смотрит на Кейт снизу вверх и следует за каждым её шагом. Теперь в ДеМарко было больше уверенности. Она становилась заметным агентом, раскрывала дела сама.

	Никто ничего не произнёс — ни ДеМарко, ни Дюран, — но Кейт ещё до того, как они выехали из округа Колумбия, знала: в этом деле главная — ДеМарко. Это было трудно объяснить; Кейт просто почувствовала. И, если честно, ей было всё равно. Это даже казалось каким-то правильным.

	Большая часть дороги прошла за разговорами — наверстывали упущенное. На это было шесть часов, и они пролетели слишком быстро. Кейт рассказывала о Майкле и о том, каково это — иметь новорождённого моложе собственной внучки. Говорила о том, как пытается оставаться в форме и не дать мозгам заржаветь вдали от работы, когда её мир фактически свёлся к приготовлению смеси, смене подгузников и попыткам выспаться при любой возможности.

	ДеМарко, в свою очередь, рассказывала о своей жизни. Личных подробностей она почти не касалась — только самое необходимое: о новой женщине, с которой встречается, и о том, как её отец пережил пугающую историю с подозрением на рак. Но в основном речь шла о работе. И когда она начала перечислять кое-какие успехи, делала это так, словно ей неловко.

	— Не надо тут скромничать, — сказала Кейт. — Дюран рассказал, как хорошо у тебя идут дела, особенно за последние несколько недель. Так вот… когда он сказал, что ты в одиночку взяла того убийцу, что именно он имел в виду?

	— Ты правда хочешь это услышать? — в её голосе звучало удивление и, где-то глубже, лёгкое возбуждение.

	— Конечно хочу!

	— Ну, не хочу, чтобы это выглядело как хвастовство. Но да… этот тип убил супружескую пару на севере штата Нью-Йорк, а потом попытался убить и ограбить кого-то в округе Колумбия. Мы выяснили, что он здесь, началась облава. Сначала я не была главной, но тот, кто вёл дело, свалился с гриппом, и меня как бы вынудили занять его место. В итоге я загнала убийцу и одного из его приятелей в этот старый дом чуть за Джорджтауном. Пришлось стрелять в приятеля. Прострелила левое колено. А убийцу уложила довольно быстро — схватка вышла короткой. Я случайно вывихнула ему бедро и сломала запястье.

	— Случайно вывихнула бедро? — Кейт спросила со смехом.

	— Да, случайно. К тому же… он был под кайфом. Потом выяснилось, что его как раз отпускало после какой-то психоделики. Будь он в здравом уме и понимай, что происходит, всё могло бы закончиться совсем иначе.

	«Всё равно — это невероятно. Может, во мне просто проснулась новоиспечённая мама, но я тобой горжусь».

	«Что за новоиспечённая чушь? Сука, да ты же Чудо-мама!»

	Обе расхохотались так, что этим смехом задали тон всей оставшейся дороге. К тому времени, как они добрались до городка Харпер-Хиллс, казалось, будто они и не выпадали из привычного ритма. И всё же ощущение смещения сил было безошибочным. Кейт приняла его тепло, пока ДеМарко загнал машину на парковку полицейского управления, заглушил мотор и с готовностью распахнул водительскую дверь.

	 

	***

	 

	Внутри полицейское управление Харпер-Хиллс напомнило Кейт декорации из телесериала восьмидесятых. И не из тех, что происходят в Нью-Йорке или Лос-Анджелесе. Нет, это место было всего на шаг-другой выше Мэйберри — такое, что могло бы попасть в фильм канала «Холлмарк», где так называемый детектив заодно великолепно готовит или пишет детские книжки. В центре был входной закуток, который она сочла вестибюлем. Дальше стояли три стола, и только за одним кто-то сидел. За столами тянулся узкий коридор — и ничего больше.

	За занятым столом сидел грузный мужчина с причёской, которую Кейт назвала бы «маллетом», ещё сильнее подчеркивавшей вайб восьмидесятых. Он кивнул им и быстро поднялся. На бейджике на левой стороне груди было написано: Смит.

	«Вы, должно быть, агенты», — сказал Смит и торопливо вышел в вестибюль встретить их.

	Кейт отступила на шаг, давая ДеМарко понять, что слово за ней.

	«Это мы», — сказал ДеМарко. — «Агенты ДеМарко и Уайз. Нам сказали, что мы должны встретиться с шерифом Гейтсом».

	«Да, всё верно. Он у себя в кабинете». Смит махнул им, приглашая следовать за ним. Они пошли за ним в коридор; он остановился у первой двери справа. «Шериф?» — спросил он, постучав по косяку распахнутой двери. — «Агенты ФБР здесь».

	«Заходите!» — ответили изнутри.

	ДеМарко вошёл первым, Кейт — следом. Шериф поднялся и протянул руку. Кейт с трудом подавила усмешку: совсем недавно она мысленно сравнила отделение с полицейским участком Мэйберри из «Шоу Энди Гриффита». А шериф Гейтс и впрямь выглядел как более молодой, осовремененный шериф Энди из того самого сериала. Он пожал им руки и посмотрел каждому в глаза так, что Кейт сразу поняла: с женщинами ему работать вполне комфортно, но обращаться он будет по-старинке — со всем этим добрым южным гостеприимством.

	«Шериф, — сказала Кейт, — я думала, в участке будет настоящий переполох, учитывая характер дела».

	«Ну, это было некоторое время назад. Приехала полиция штата, и двое моих ребят поехали с ними. Они прочёсывают просёлочные дороги; их тут вокруг полно, сами понимаете. А я остался — хотел встретиться с вами».

	«Мы это ценим», — сказал ДеМарко. — «Что именно вы можете нам рассказать о деле? Нас, конечно, ввели в курс в Вашингтоне, но я бы предпочёл услышать всё из первых уст».

	«Ну, у нас два убийства в городе, где за последние десять лет был всего один случай убийства. Обе жертвы — молодые женщины, девятнадцать и двадцать лет. Первую убили пять ночей назад, на парковке у боулинга. Вторую нашли вчера утром на крыльце дома её матери. Между девушками нет явной связи, кроме возраста и того, что обе местные. Последняя жертва, Кайла Питерсон, на несколько дней приехала домой из колледжа».

	«Колледж в этом же штате?» — спросил ДеМарко.

	«Нет, где-то во Флориде».

	«Есть хоть какие-то связи между семьями этих женщин?» — спросила Кейт.

	«Единственное сходство между ними — обе из семей, где родители развелись. Но мы поговорили со всеми ближайшими родственниками, и по алиби всё, похоже, сходится. Вы, разумеется, можете пройтись по нашим следам».

	— Спасибо, — сказала ДеМарко. — Не против отвезти нас туда, где нашли вторую жертву?

	— Да, конечно.

	Гейтс накинул куртку и вышел из кабинета, опередив их. Кейт заметила, что ДеМарко теперь держится иначе. Совсем немного — и Кейт даже не смогла бы точно назвать, в чём именно разница, — но она была. Больше уверенности, больше внутренней собранности. Это чувствовалось в том, как она разговаривала с шерифом, пусть и совсем недолго. И в том, как она шла за ним, но при этом будто вела за собой Кейт.

	Она’такая молодая, подумала Кейт. Она’станет исключительным агентом.

	От этого у неё теплее становилось на сердце, и она невероятно радовалась, что снова рядом с ДеМарко. Но больше всего её радовало то, что она на этом деле, хотя теперь была почти уверена: оно окажется одним из последних.

	 

	***

	 

	По пути к месту последнего убийства они проехали почти весь Харпер-Хиллс. В городке было четыре светофора, а из самых узнаваемых заведений — «Бургер Кинг» и «Сабвей», оба на очень короткой и почти ничем не примечательной Мэйн-стрит. Ближе к её концу Гейтс свернул на просёлочную дорогу, и ДеМарко, держась близко, поехала следом на служебном седане бюро.

	Одна просёлочная дорога переходила в другую, та — в третью. Место было странное. Кейт видела немало глухих городков, устроенных похоже, но Харпер-Хиллс напоминал скорее сельский «коттеджный посёлок» без всяких украшательств — затерянный в лесистых равнинах Северной Каролины. Квартал, куда их привёл Гейтс, кварталом почти не был — скорее россыпью лесных участков, разделённых густыми рощами.

	Кейт подалась вперёд, когда Гейтс свернул на гравийную подъездную дорожку. ДеМарко заехала следом; обе агентки заметили, что во дворе уже стоит ещё одна машина. Она припарковалась позади Гейтса, и все трое встретились у начала тропинки к дому.

	— Это дом Питерсонов, — сказал Гейтс. — Мать, Сандра, сейчас живёт у старой подруги семьи неподалёку от Кейп-Фир. Она просто не смогла здесь оставаться. Понимаю, наверное. Её это всё раздавило. Как в оцепенении.

	И он протянул ДеМарко манильский конверт. Та взяла его, раскрыла и заглянула внутрь. Кейт посмотрела через её плечо и увидела материалы дела. Большую часть они получили в электронном виде в Вашингтоне, округ Колумбия, но не всё. Кейт всегда старалась просматривать бумажные документы даже при наличии цифровых: когда видишь информацию напечатанной — особенно фотографии с места преступления, — дело кажется куда более неотложным.

	— Вы первым прибыли на место? — спросила ДеМарко.

	— Нет, Смит. Но я был сразу за ним.

	— Можете рассказать по шагам, что вы увидели?

	Кейт нравился такой подход. Вместо того чтобы сразу уткнуться в выданные папки, ДеМарко хотела сначала увидеть картину так, как она разворачивалась в то утро, когда нашли тело. Фотографии и заметки — отличные инструменты, но редко что-то сравнится с рассказом тех, кто оказался на месте первым.

	— По словам матери, Кайла Питерсон приехала домой на свадьбу подруги. Два вечера назад она пошла куда-то с друзьями, а на следующее утро в комнате её не оказалось. Но машина стояла здесь, на подъездной дорожке. Когда мать вышла и открыла дверь, чтобы проверить машину, она нашла Кайлу мёртвой на крыльце. Кайла успела вставить ключ от входной двери в замок, прежде чем убийца напал на неё; ключи так и висели на ручке, когда мы со Смитом приехали. С первого взгляда было ясно: её задушили.

	— Она была полностью одета? — спросила Кейт.

	— Была. Судмедэксперт сказал: никаких признаков того, что её изнасиловали или как-то иначе подвергли сексуальному насилию. Похоже, убийцу интересовало только убийство. С первой жертвой — то же самое.

	— Судмедэксперт понял, чем её душили? — спросил ДеМарко.

	— Он считает, что чем-то вроде шнура, скорее всего пластикового. И сила, с которой это сделали, была очень большая. Судмедэксперт думает, убийца должен быть довольно крепким.

	— Это вон там машина Кайлы? — спросил ДеМарко, кивнув на единственную другую машину на подъездной дорожке.

	— Она. — Он пошарил в кармане и достал брелок от ключей с биркой вещдока. Протянул его ДеМарко и сказал: — Пользуйся.

	Все трое быстрым шагом спустились по ступенькам крыльца к подъездной дорожке. Кайла ездила на Kia Optima 2017 года. Машина выглядела ровно так, как Кейт и ожидала увидеть у студентки: довольно чистая, а на центральной консоли — россыпь гигиенических бальзамов для губ, наполовину пустая пластиковая бутылка воды и зарядка для телефона. Больше — ничего примечательного; уж точно ничего, что помогло бы понять, кто следил за ней той ночью.

	Обойдя машину, Гейтс отпер входную дверь. Он объяснил, что, когда Сандра Питерсон уехала из города, она оставила Гейтсу ключи от дома, чтобы помочь расследованию.

	— Есть шанс, что она — подозреваемая? — спросила Кейт.

	— Даже если бы у меня было хоть малейшее подозрение, что это она, — а его нет, — это всё равно никак не объяснило бы первую жертву.

	— Это было за три дня до Кайлы, верно? — спросил ДеМарко.

	— Именно так. Конечно, исключить её окончательно нельзя, но я опросил каждого, кто был в боулинге, когда он закрывался. Ни один человек не сообщил, что видел Сандру Питерсон. Одна женщина прекрасно поняла, о ком я говорю, и возмутилась, что я вообще это спрашиваю. И потом… я возвращаюсь к словам судмедэксперта. Тот, кто задушил Кайлу Питерсон, был невероятно силён. А если вам когда-нибудь доведётся встретить Сандру Питерсон, вы поймёте, насколько это не вяжется. Она почти невесомая, хрупкая. Сильно похудела, когда муж ушёл. И не в спортзале. Выглядит почти истощённой. Иногда — болезненной.

	Кейт и ДеМарко оглядели комнату, в которой жила Кайла. Здесь ещё оставались следы девочки, которой она когда-то была: остатки наклеек с Ханной Монтаной на боку комода, еле заметные выцветшие квадраты на стенах — там когда-то висели постеры. У изножья кровати стояли две собранные сумки. Одна явно предназначалась для всего, что связано со свадебными торжествами: в ней лежали более нарядные вещи, косметика и что-то похожее на наброски речи для тоста. Вторая была куда менее официальной: несколько комплектов одежды, наспех заброшенных внутрь, вместе с карманной книжкой и туалетными принадлежностями. Но не было ничего, что хоть как-то могло помочь делу.

	— Ты разговаривал с друзьями, с которыми она была в ту ночь, когда её убили? — спросил ДеМарко.

	— Со всеми, кроме одного. Насколько я понял, их всего было четверо, включая Кайлу.

	— Я хочу поговорить со всеми, — сказала ДеМарко. Потом посмотрела на Кейт, будто ожидая одобрения. Кейт лишь коротко кивнула, оценив то, что ДеМарко спросила её мнение.

	— Сейчас понедельник, после обеда, они все на работе. Я могу позвонить, посмотреть, что получится, и собрать их вместе. Может, в участке.

	— А в баре, в закусочной или ещё где-нибудь? — спросил ДеМарко.

	Гейтс выглядел озадаченным, но медленно кивнул.

	— Да, в городе есть один-два бара. Ну, фактически прямо на выезде. Почти уверен, некоторые из девчонок часто бывают в одном — место называется «Эстерс Плейс». Я скажу им встретиться с вами там, часов в шесть.

	— Проследи, чтобы они поняли: это не просьба, — сказала ДеМарко. — Если не смогут, мы сами приедем к ним домой.

	Кейт улыбнулась. Это был не тот путь, который выбрала бы она, но он работал. Она понимала, о чём думает ДеМарко. Обычно, когда опрос свидетелей проходил не в допросных и даже не по домам, разговор шёл естественнее. Кейт никогда не любила такой подход: слишком легко отвлечься. Но это было шоу ДеМарко, и она собиралась дать ему вести его по-своему.

	Троица вышла из дома, и к тому времени, как они дошли до своих машин, шериф Гейтс уже говорил по телефону, пытаясь организовать встречу.

	— Интересно, почему он вот так просто отпустил мать? — сказал ДеМарко, когда они сели в машину.

	— Женщина только что потеряла дочь. Если нет серьёзных оснований считать, что она виновна или знает что-то действительно важное, нет смысла таскать её через всё это. К тому же в материалах дела сказано, что здесь у неё нет ни родни, ни друзей. А сейчас ей нужны именно близкие.

	ДеМарко хохотнул.

	— Чёрт, как же я по тебе скучал, Кейт. Я уже начал переживать, что в работе совсем отодвинул чужие чувства на заднее сиденье.

	— Такое легко происходит, — сказала Кейт. — Со временем, как бы печально это ни звучало, становится легко перестать видеть в людях, которых встречаешь по делам, настоящих людей. Есть только головоломка, которую надо собрать, а они — инструменты. Дерьмовый образ мыслей, но, думаю, все агенты в какой-то момент в это скатываются.

	— Не могу представить тебя такой.

	Поговори с Мелиссой, подумала она. Она расскажет тебе во всех подробностях, как я ставила работу выше всего.

	От этой мысли к глазам внезапно подступили слёзы; она быстро их смахнула. Ещё один рывок жизни — тянет ближе. Да, с Мелиссой она была ужасной матерью, почти всегда выбирая работу вместо неё.

	И вот она снова там — только теперь двадцать лет спустя и уже с Майклом. На этот раз у неё был шанс всё исправить.

	И пока эта последняя мысль жгла ей голову, она подумала: когда всё закончится, она обязательно всё сделает правильно.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Баром это место, по сути, не было вовсе — скорее уголок для выпивки в закусочной из разряда дешёвых забегаловок. Были и мишени для дротиков, и — о господи — настоящий музыкальный автомат, но именно «закусочная» выглядела причиной, ради которой заведение вообще существовало. Барная зона в «У Эстер» была оттеснена в самый конец, будто хозяин стыдился того, что там происходит. Но когда Кейт и ДеМарко вошли внутрь в 17:45, чтобы встретиться с подругами Кайлы Питерсон, место показалось вполне приятным — пусть и слегка устаревшим.

	В дальней угловой кабинке сидели три молодые женщины. Кейт сразу заметила, что алкоголь не пьёт ни одна — вероятно, потому что всем ещё нет двадцати одного. У двоих стояла вода, у третьей — что-то вроде газированной воды или «Спрайта». Все трое, казалось, одновременно заметили агентов ФБР. Они не выглядели по-настоящему напуганными, но явно были на взводе. Кейт задумалась, сколько времени пройдёт после разговора, прежде чем девушки отправятся искать себе пару стаканчиков уже незаконными путями.

	ДеМарко повёл разговор первым, когда они подошли к столу.

	— Вы — Клэр Ли, Тэбби Эймос и Оливия Макинтайр?

	— Это мы, — сказала девушка посередине. У неё были роскошные рыжие волосы и высокая стройная фигура, которая стала видна, когда она поднялась и протянула руку. — Я Табита Эймос, — сказала она. — Но для большинства просто Тэбби.

	— Я Клэр Ли, — сказала девушка слева. Она тоже была довольно симпатичной, но какой-то простоватой красотой. На ней была тонкая худи, и в ней ей явно было уютно; она явно не из тех, кому нужно выглядеть сногсшибательно каждый раз, выходя из дома.

	— А значит, я — Оливия Макинтайр, — сказала последняя девушка. Тёмно-русые волосы в тусклом свете бара казались почти каштановыми. На ней были стильные очки, и вообще она выглядела серой мышкой.

	— Мы агенты ДеМарко и Уайз, — сказала ДеМарко. Подойдя к столику, она незаметно показала жетон. — Не против, если мы к вам присоединимся?

	Три девушки придвинулись теснее, освобождая место, чтобы Кейт и ДеМарко могли сесть в кабинку. Едва они устроились, подошла официантка принять заказ. Обе попросили воды и, поскольку пропустили обед, заказали ещё по чизбургеру навынос. Девушки при этом заметно смутились, и Кейт сразу поняла, что решение ДеМарко встретиться с ними здесь было удачным.

	— Итак, как, я уверена, шериф Гейтс вам сказал, — начала ДеМарко, — мы хотим поговорить о Кайле Питерсон. Особенно нам нужно узнать всё, что вы можете рассказать о той последней ночи, которую вы провели вместе.

	Девушки мрачно переглянулись. Все были расстроены тем, что произошло, но держались довольно собранно. Кейт почти не удивилась, что говорить за всех взялась Табби Эймос. Большинство посчитало бы её самой красивой — а значит, и самой уверенной с виду — из этой компании. К тому же именно она первой поднялась и представилась.

	— Ну, это была моя идея. В школе мы четверо были очень близки. Потом Кайла и Клэр вон там решили поступать в колледж, и мы почти не виделись. Мы все встречались прошлым Рождеством… это был последний раз, когда мы были вчетвером. Я подумала, было бы здорово устроить последний отрыв перед свадьбой.

	— А когда свадьба? — спросила Кейт.

	— В эту субботу, — ответила Оливия.

	— Кто женится?

	— Мой брат, — сказала Оливия.

	— В школе он для всех нас был как старший брат, — добавила Табби. — Пару раз очень жёстко поговорил с некоторыми мерзавцами, которые приглашали нас на свидание и не умели принимать отказ.

	— Я одна из свидетельниц, — сказала Оливия. — И, конечно, позвала всех своих подруг.

	— Но мы решили, что устраивать бурную ночь веселья накануне свадьбы — глупость, — сказала Табби. — Поэтому мы выбрали субботний вечер.

	— И что вы делали? — спросила ДеМарко.

	— Тусовались у меня дома какое-то время, — сказала Клэр. — Ну, вообще-то это дом моих родителей. Но они уехали на выходные, знали, что я в городе, и что хочу встретиться с друзьями. Так что они не возражали, чтобы все пришли. Мы смотрели фильмы, пили вино, ели пиццу.

	— А куда-нибудь ещё вы ходили?

	— Мы с Кайлой съездили в супермаркет в Гленсвилл за дополнительным вином, — сказала Оливия.

	— Где находится Гленсвилл?

	— Примерно в двадцати минутах от Харпер-Хиллс.

	— А нельзя было купить вино где-нибудь в городе? — спросила Кейт.

	— Нет, — ответила Табби. — Нам всем нет двадцати одного, а в этом городке все всех знают.

	— Да, — подхватила Оливия. — И ещё там, в Гленсвилле, есть парень, с которым я встречалась — он на пару лет старше. Он знаком с управляющим супермаркета в Гленсвилле. У нас не попросили документы и продали выпивку. — Она запнулась, а потом добавила: — Чёрт. У них же не будут неприятности, да?

	— Должны бы, — сказала ДеМарко. — Но это мелочь по сравнению с тем, чем мы сейчас занимаемся. Так… в Гленсвилле произошло что-нибудь примечательное?

	— Ничего, — сказала Оливия. — Мы зашли, взяли три бутылки вина и ушли.

	— Не было перепалки с тем парнем, с которым ты раньше встречалась?

	— Нет. Чёрт, я с ним толком и не разговаривала. Он всё равно был со своей новой девушкой. И вообще он торопился поскорее оттуда смыться.

	— Кто-нибудь в итоге перебрал в ту ночь? — спросила Кейт.

	— Все четверо, — сказала Табби. — Я даже разозлилась, когда узнала, что Кайла уехала. До маминого дома всего минут десять от дома Клэр, но всё равно. С её стороны было безответственно пить и садиться за руль. А потом я узнала, что её убили, и…

	— Что ты имеешь в виду — когда ты узнала, что Кайла ушла? — спросила ДеМарко.

	— Ну, ближе к полуночи Клэр достала кое-какой выпивки из запасов родителей, — сказала Тэбби. — Мы немного перебрали. Я отключилась где-то около часа.

	— Я вырубилась вскоре после неё, — сказала Клэр.

	— Ага, — добавила Оливия. — Мы с Кайлой держались дольше всех. По-моему, она вообще не пила этот алкоголь. Ну да, она была слегка навеселе, но в стельку — нет. По крайней мере, когда я вырубилась.

	— То есть вы считаете, она увидела, что все отключились, и решила просто пойти домой? — спросила ДеМарко.

	— Похоже на то, — сказала Клэр.

	— И она никому из вас не позвонила и не написала, когда уходила? — спросила Кейт. — Не оставила записку или что-то такое?

	— Ничего, — сказала Оливия.

	— Я просто решила, что ей стало неловко, — сказала Тэбби. — Она и раньше-то не была большой любительницей выпить. Не думаю, что это изменилось, когда она поступила в колледж. Хотя, может, ей было неловко тусоваться с подругами, которые так и не решились выбраться из Харпер-Хиллс и поехать учиться. Не знаю.

	— Она вела себя как-то иначе, чем раньше? — спросила Кейт.

	— Нет, и это самое странное, — сказала Клэр. — Это была прежняя Кайла. Шутила, была открытой, честной. Почти как будто с нашего выпуска из школы вообще ничего не изменилось.

	ДеМарко задала ещё несколько вопросов — в частности, о разговоре, который они могли вспомнить в ту ночь, когда погибла Кайла. Пока она выстраивала вопросы, Кейт изо всех сил старалась оценить выражения лиц и язык тела трёх девушек. У неё не было причин подозревать, что кто-то из них что-то скрывает, но внимание снова и снова возвращалось к Оливии. Та чуть заметно ёрзала, а взгляд ни на чём не задерживался надолго.

	Она — единственная, кто оставался с Кайлой наедине в ту ночь, когда она умерла, подумала Кейт. Может, из неё удалось бы вытянуть больше, если бы этих двоих рядом не было. Она мысленно отметила это и отложила в памяти, пока ДеМарко заканчивала последние вопросы.

	Официантка принесла им бургеры, и агенты попрощались. ДеМарко завершила разговор, вручив каждой из девушек по своей визитке и попросив позвонить, если они вспомнят что-нибудь ещё или услышат какие-то разговоры о том, что произошло с Кайлой.

	— Что думаешь? — спросила ДеМарко у Кейт, когда они вышли к машине.

	— Думаю, Оливия сказала бы больше, если бы рядом не было подруг. Она была на взводе. И она единственная, кто хоть сколько-то времени провёл с Кайлой наедине.

	— Думаешь, что-то случилось, когда они вышли за тем дополнительным вином?

	— Не знаю. Но даже если нет, мне интересно, не поговорили ли они о чём-то, что могло иметь отношение к тому, что произошло позже. Это всё догадки, но…

	— Нет, я тоже заметила, что ей было не по себе.

	Они оба прокручивали это в голове, садясь в машину. Медленно опускалась ночь, и хотя день казался бесконечным, Кейт знала: всё ещё не закончено. ДеМарко всегда была совой — выжимала из дня каждую последнюю минуту и каждую каплю пользы.

	Кейт это устраивало. Потому что к концу первого дня расследования в её сердце всё крепче зрела уверенность: возможно, это её последнее дело. И если так, она собиралась выложиться по полной.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	ДеМарко изо всех сил старалась не накручивать себя. Но и с собой ей нужно было быть честной. На миг — пусть и совсем короткий — она успела чуть разозлиться, когда Дюран сообщил, что к этому делу к ней присоединится Кейт. Однако разочарование быстро сменилось радостью. Их работа в паре с Кейт Уайз поначалу почти походила на наставничество. Но по мере того, как они росли и узнавали привычки и манеры друг друга, это стало чем-то большим. И всё же на протяжении всего пути ДеМарко неизменно ощущала себя младшим агентом… человеком, который ещё учится азам и надеется произвести впечатление на Кейт, пока её собственные навыки крепнут и взрослеют.

	ДеМарко знала: это дело — её. Кейт подключилась в последний момент и изо всех сил старалась оставаться в тени. ДеМарко ценила этот жест больше, чем могла выразить, но от этого ей становилось не по себе. Кейт была прирождённым лидером, и наблюдать, как она сознательно уступает контроль, казалось странным.

	Это заставляло ДеМарко задуматься, что происходит за кулисами. Как Кейт теперь смотрит на свою карьеру — после того как стала так называемой Чудо-мамой и наконец вернулась к работе?

	ДеМарко не знала, но чувствовала: к моменту, когда это дело будет закрыто, она поймёт. Сначала, разумеется, его надо было закрыть.

	Она подъехала к «Дорожкам Ларри и Аркаде» в 6:15. Парковка была почти пустой, окрашенная странным красным оттенком в выцветшем неоне слова ARCADE на вывеске у входа. ДеМарко припарковалась как можно ближе к дверям, не будучи уверенной, где именно нашли тело первой жертвы. Когда они с Кейт вошли внутрь, ДеМарко пролистала материалы отчётов по делу — она вчера перед сном уже выучила их наизусть.

	Жертву звали Мария Огден, девятнадцать лет. Её обнаружил владелец «Дорожек Ларри и Аркады» в 10:40 в среду вечером. Она лежала на асфальте позади своей машины. Ларри их не видел, но в отчёте коронера были подробно описаны синяки на шее и признаки колоссального давления на трахею. Мария, как и Кайла, была задушена — судя по всему, человеком весьма сильным. Пока что казалось, никто не видел, что произошло, и зацепок не было вовсе.

	ДеМарко и Кейт подошли к стойке проката обуви, где у маленького телевизора стоял мужчина лет шестидесяти. Вид у него был смертельно скучающий. Быстрый взгляд на пятнадцать дорожек позади показал, что заняты всего две: на одной играли пять женщин средних лет, а на другой — у самого дальнего конца здания — одинокий мужчина.

	Мужчина за стойкой проката обуви кивнул им, когда они подошли, и посмотрел как-то странно. На планке его рубашки было написано: ЛАРРИ. «Чем могу помочь?»

	ДеМарко среагировала быстро, прежде чем между ней и Кейт успело возникнуть неловкое напряжение. Она показала значок и удостоверение и сказала:

	— Агенты ДеМарко и Уайз, Федеральное бюро расследований. Я хотела бы получить информацию о смерти Марии Огден.

	— Я уже рассказал полиции всё, что знаю, — сказал Ларри. — Но если это поможет найти того, кто убивает этих девчонок, я не против.

	— Вы сказали «девчонок», — заметила Кейт. — То есть не одну. Полагаю, вы слышали о второй жертве?

	— Да уж, в таком маленьком городке такие страшные новости разносятся мгновенно. Да… это была Кайла Питерсон, верно? Приехала домой на свадьбу, как я слышал.

	— Ларри, как вы нашли тело Марии? — спросила ДеМарко.

	«Я уже закрыл заведение. Вышел к своему грузовику и вижу — на стоянке всё ещё стоит машина, далеко, почти у самого края. Иногда подростки торчат там после игры. Ну я и пошёл посмотреть, что там такое. Подумал: может, просто кто-то оставил машину и уехал куда-нибудь с другом. Но чем ближе подходил, тем отчётливее увидел кроссовок. Потом — ногу, к нему прикреплённую. А там и Мария Огден — прямо за своей машиной».

	«Уже мёртвая?»

	«Да. Но, думаю, совсем недавно. Слышал, у неё на горле были синяки. Только я, когда нашёл её вот так, ничего такого не заметил».

	«Она заходила сюда той ночью?»

	«Той ночью — нет. Но время от времени приходила сюда с друзьями».

	Он собирался добавить ещё что-то, но его перебил грохот падающих кеглей и радостные возгласы компании дам средних лет. Когда шум улёгся, Ларри продолжил:

	«Она была чудесной девчонкой, правда. Очень вежливая, воспитанная».

	«Вы знаете кого-нибудь из компании, с которой она обычно держалась?» — спросил ДеМарко.

	«Не то чтобы хорошо. Но вам, может, стоит поговорить с ним». Он кивнул себе за спину, в сторону мужчины, который играл один.

	«Кто это?»

	«Его зовут Дуэйн Паттерсон. Он иногда бывал с теми компаниями, с которыми приходила Мария. Стеснительный парень. Он тут часто — порой один, но обычно так… слоняется от компании к компании. У меня, конечно, никаких доказательств, но то, как он иногда смотрел на Марию и смеялся над любыми её словами… Думаю, она ему немного нравилась».

	«Спасибо, Ларри», — сказала Кейт.

	Он подмигнул им обоим, когда они развернулись и направились к дорожке в самом левом ряду. Пока они подходили, Дуэйн Паттерсон пустил шар — и тот оставил ему злополучный разрез семь-десять. Он наклонил голову, будто надеясь увидеть иной результат, и подошёл к возврату шара. Пока ждал, он заметил ДеМарко и Кейт. Ошибиться было невозможно: он понял, куда они идут, и это сразу отразилось у него в глазах. Он походил на загнанного кота, которого в угол прижали две одичавшие псины.

	«Мистер Паттерсон», — сказал ДеМарко, когда они подошли к возврату шара. — «Ларри вон там говорит, вы могли бы помочь нам информацией о Марии Огден».

	Было видно: Паттерсон ещё не решил, стоит ли ему бояться. Он недоверчиво оглядел их и спросил:

	«А вы, мать вашу, вообще кто такие?»

	На этот раз ДеМарко и Кейт сработали одновременно, синхронно показав удостоверения — точно хорошо отрепетированный фокус. «Агенты ДеМарко и Уайз, ФБР. Ну что, вы не хотите быть хоть чуточку посговорчивее?»

	Медленно Паттерсон уселся за панелью счёта. «Извините. Я не знал. Эм… да, то есть, я её знал. Не то чтобы прям близко или что-то такое, но знал».

	«Сколько вам лет, мистер Паттерсон?» — спросила Кейт.

	«Девятнадцать».

	«Вы бы сказали, что вы с Марией дружили?»

	«Да. Мы дружили почти всю школу — просто не лучшие друзья, понимаете?»

	«Понимаю», — сказала Кейт. — «А как насчёт прошлой среды? Вы её тогда видели?»

	«Да, это была ночь, когда она умерла. Я был здесь, играл в боулинг с другом. Когда мы уходили, я видел, что Мария и несколько её друзей тусовались на стоянке».

	«Она часто так делала?»

	«Не часто, нет. Но иногда. Тут ведь особо больше и заняться нечем, понимаете?»

	ДеМарко понимала. Она выросла в похожем городке, где после закрытия всех заведений оставалось только торчать на парковках у круглосуточных магазинчиков, курить сигареты и, если вокруг тихо, иногда целоваться.

	«Ты подходил к ним потусоваться?» — спросила ДеМарко.

	«Ненадолго. Сначала, то есть. Я отвёз друга домой, а потом снова заехал — просто проверить, как там».

	— Проверить — это насчёт чего именно? — спросила Кейт.

	Паттерсон нахмурился, почувствовав, что ступает на опасную почву. Медленно он начал как мог объяснять. В голосе звучало напряжение и ещё что-то. Сожаление, может быть? ДеМарко не была уверена.

	— Ну, она тусовалась с завсегдатаями… с друзьями ещё со школы и с одной новенькой, с которой познакомилась в муниципальном колледже в Шарлотте. Но с ними был ещё один парень — какой-то тип, которого я видел несколько раз и просто… не знаю… старался обходить стороной. Я потом снова заехал, проверить Мэрайю — посмотреть, не ошивается ли он рядом.

	— Почему вы избегали этого парня? — спросила ДеМарко.

	— Он какой-то стремный, понимаете? Из тех, кто ещё пару лет после выпуска торчал на школьной парковке. Ему должно быть как минимум двадцать пять.

	— А сколько лет компании, с которой вы и Мэрайя обычно общаетесь?

	— Примерно от девятнадцати до двадцати одного. Не люблю клеить ярлыки, но он — тот ещё неудачник. Но, в общем… той ночью было видно, что он пьян. Орал и быковал, ну знаете?

	— Как его зовут? — спросила Кейт.

	— Никому ведь не надо знать, что это я вам сказал?

	— Конечно нет.

	— Джейми Грайлс. — В его голосе, когда он произнёс имя, послышались жёсткость и злость. — Прямых доказательств нет, но многие думают, что он шляется по школьным тусовкам, накачивает девчонок алкоголем, а потом спит с ними. Так что когда я увидел, что он рядом с Мэрайей и с теми девчонками помладше, мне стало не по себе.

	— А когда вы вернулись, он всё ещё был здесь, на парковке? — спросила ДеМарко.

	— Нет, уже уехал. Одна из подруг Мэрайи сказала, что где-то будет вечеринка, и даже пошутила, что Джейми поехал туда, потому что там будут девчонки помладше.

	— Джейми Грайлс местный? — спросила ДеМарко.

	— Да. Родился и вырос тут. Тут же и сдохнет. Неудачник — так никем и не станет. — Паттерсон усмехнулся и покачал головой. — Сказал девятнадцатилетний автомеханик, который в понедельник вечером играет в боулинг один.

	— Вы разговаривали с полицией?

	— Нет. Никто со мной и не пытался говорить. Как я и говорил… мы не были лучшими друзьями. Просто… парень, который её знал.

	То, как он это сказал, заставило ДеМарко подумать, что Ларри был прав: Двейн Паттерсон испытывал чувства к Мэрайе Огден. Ей стало интересно, говорил ли он Мэрайе об этом. Судя по тому, как он держался, — нет: он запер всё в себе.

	— Вам не пришло в голову рассказать им о Джейми Грайлсе? — спросила Кейт.

	— Да я даже не остановился на мысли, что это мог быть он. Да, он мерзкий тип и неудачник, но… не знаю, не думал, что он способен на убийство.

	— Вы сказали, он был шумный и агрессивный, — заметила ДеМарко. — Вы знаете, на кого именно он злился?

	— Без понятия.

	ДеМарко оглядела боулинг, будто выискивая новые вопросы. Когда стало ясно, что они закончили, она протянула ещё одну свою визитку. — Пожалуйста, не стесняйтесь звонить, если вспомните что-нибудь ещё или даже услышите что-нибудь, что может быть связано с убийством Мэрайи.

	— Позвоню, — сказал Паттерсон, убирая карточку в карман. — Спасибо.

	Это спасибо прозвучало чуть странно, но по обречённому выражению лица молодого человека ДеМарко видела: он рад, что смог помочь, пусть даже совсем немного. Он уже поднимал свой шар, собираясь попробовать разыграть сплит 7–10, когда ДеМарко и Кейт развернулись и ушли.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	— Думаешь, ещё не поздно заглянуть к кому-нибудь домой? — спросила ДеМарко.

	Кейт рассмеялась, пристёгивая ремень. Как только Двейн Паттерсон назвал им имя Джейми Грайлса, она поняла: прежде чем закончить день, им предстоит сделать как минимум ещё одну остановку. Она завидовала напору и энергии ДеМарко и прекрасно видела, почему та так быстро делает себе имя в бюро.

	— Не для человека с таким образом жизни, какой, похоже, ведёт Джейми Грайлз, — сказала Кейт. — Полагаю, вы как раз туда и хотите заехать?

	— Подумал, вдруг выстрелит. Ещё даже семи нет.

	— Позвоню Гейтсу, узнаю, сможет ли он пробить адрес.

	 

	Кейт позвонила Гейтсу, но выяснилось, что его нет в участке. Он переключил её на стол Смит. Офицер, похоже, даже обрадовался возможности помочь и меньше чем за двадцать секунд нашёл адрес.

	 

	Как раз когда Кейт вбила адрес в картографическое приложение на телефоне, у неё в руке завибрировало — Гейтс перезвонил.

	 

	— Можно спросить, что вы хотите от Грайлза? — спросил Гейтс.

	— Нам сообщили, что в ночь, когда убили Мэрайю Огден, он тусовался с её компанией. Говорят, вёл себя шумно и, возможно, был пьян.

	— Должен предупредить: он первостатейный мерзавец. Но, если честно, на убийцу он не похож.

	— Это мы тоже слышим. Тогда скажите, что вы имеете в виду под мерзавцем?

	— За последние несколько лет я задерживал его как минимум три раза. По мелочи, в основном. В деле у него есть пьяная езда, плюс обвинение в нарушении общественного порядка, когда он решил устроить небольшую драку в баре «У Эстер». И, как вы, уверен, уже слышали, у него есть привычка пытаться произвести впечатление на девчонок помладше… часто покупая им алкоголь. За это мы его пока не прижали, но это, считай, и так всем известно.

	— Да, мы это тоже слышим.

	— Если понадобится помощь — дайте знать.

	 

	Кейт закончила разговор и поймала себя на мысли, что Грайлз может быть куда более перспективной ниточкой, чем ей сначала казалось. Она проверила адрес в навигаторе и увидела, что от «Ларри Лейнз и Аркады» ехать всего шестнадцать минут.

	 

	— Думаешь, убийца — какой-нибудь брошенный или отвергнутый бывший парень, что-то в этом духе? — спросил ДеМарко, пока она вела их по адресу.

	— В таком маленьком городке мысль сама туда первым делом и уходит, — сказала Кейт. — Но пока мы точно не разберёмся, какие связи были между двумя девушками, это будет сложно подтвердить. И именно поэтому мне так жаль, что матери здесь уже нет.

	— Может, завтра ей позвоним, — сказал ДеМарко. Это прозвучало скорее вопросом — завуалированным способом спросить: А не будем ли мы полными чудовищами, если потревожим убитую горем мать завтра?

	— Если сегодня ночью ничего не выгорит, придётся, — сказала Кейт.

	— Меня больше всего цепляет где убили Кайлу Питерсон. Прямо на её крыльце. Она ведь даже ключ успела вставить в замок. Такое ощущение, что этот тип был вместе с ней.

	— Может, она пыталась тайком провести его в дом? — предположила Кейт.

	— Может быть.

	— Есть и другой вариант. Может, он был там и ждал её.

	ДеМарко мрачно кивнул. — Ни один из этих сценариев радости не добавляет.

	 

	Пока ДеМарко ехал по полученному адресу, Кейт просматривала заметки на iPad — туда ДеМарко загружал все материалы дела. Пока смотреть было особо нечего, но кое-какие мелочи тут и там бросались в глаза.

	 

	— Обе жертвы учились в одной старшей школе, — отметила Кейт, пролистывая записи. — Хотя для такого маленького городка это вовсе не удивительно.

	— Но колледжи разные, — указал ДеМарко. — Кайла Питерсон уехала учиться аж во Флориду. Мэрайя Огден поступила в общественный колледж «Вестерн Вью», недалеко от Шарлотта.

	— Мне бы хотелось знать, был ли Джейми Грайлз знаком с Кайлой. Если да, это, по сути, будет единственная ниточка между ними.

	— И для Грайлза это не будет хорошей новостью, — сказал ДеМарко, обдумывая сказанное.

	Это было последнее, что кто-либо из них сказал, хотя Кейт почти не сомневалась: ДеМарко испытывает тот же прилив возбуждения, что и она. Они ехали проверить первую по-настоящему конкретную зацепку, а это всегда волнующий момент. Кейт позволила себе насладиться им, но, пока они мчались сквозь ночь, она не могла не замечать, как мучительно ей начинает не хватать Майкла.

	Её снова кольнули старые уколы — ощущение, что она плохая мать, что бросила семью. И дело было не просто в привычной вине любой женщины, которая возвращается на работу после декретного отпуска. Нет, это были уколы из прошлого — такие, через которые она уже прошла и которые, как ей казалось, сумела оставить позади.

	Но эти уколы… эти были свежими. И будто повторяли те же самые вопли её сердца. Может быть, это и было её последнее «эх, гуляй душа».

	Может, ей вообще не следовало быть здесь.

	 

	***

	 

	Оставшуюся часть пути до дома Джейми Грайлза они проехали молча. Подъехав, они свернули на маленькую гравийную парковку перед тем, что с виду напоминало дом на четыре семьи. Казалось, это один большой дом, разделённый на четыре отдельные жилые секции, или квартиры. У каждой квартиры был свой почтовый ящик у въезда на парковку. Кейт отметила, что на ящике с номером 3 стояло имя J. GRILES.

	ДеМарко припарковалась рядом с побитым старым пикапом марки «Джи-Эм-Си», который стоял чуть криво перед третьей квартирой. Выходя из машины, Кейт услышала рокот музыки из стереосистемы — из одной из квартир. Она даже испытала гордость, узнав песню: «Battery» группы «Металлика». В юности у Мелиссы была «металликa»-фаза, и она одновременно удивилась и смутилась, обнаружив, что мать вовсе не ненавидит эту музыку.

	Подходя к двери с бронзовой цифрой 3 посередине, Кейт поняла, что музыка доносится не изнутри. Однако дома кто-то был: мягкий свет заполнял окно, почти полностью перекрытое криво висящими жалюзи. Когда Кейт поднялась на крыльцо, ДеМарко постучала.

	— Да! — откликнулись изнутри. — Минутку!

	Внутри что-то недолго загрохотало, и примерно через двадцать секунд после стука дверь распахнулась. Джейми Грайлз был мужчиной среднего роста и телосложения. Его чёрные волосы были уложены так, что Кейт это почти напомнило Элвиса; причёска держалась на каком-то жёстком, будто лакированном средстве. У него были маленькие глаза и точёная челюсть, покрытая вечерней щетиной. Красавцем он не был, но и отталкивающим тоже — далеко нет. Кейт не составило труда представить, как впечатлительные девчонки оказывают ему внимание в обмен на пиво или на что-нибудь ещё.

	Он улыбнулся двум женщинам и сказал:

	— Чем могу помочь, дамы?

	ДеМарко, похоже, задело то, как он на них смотрел. Достав удостоверение и значок, она фактически сунула их ему под нос.

	— Агенты ДеМарко и Уайз, Федеральное бюро расследований. Вы Джейми Грайлз?

	— Я, — ответил он. Улыбка исчезла, сменившись, похоже, искренним недоумением. — Но… ФБР? Зачем?

	— Мы расследуем дело в Харпер-Хиллз и хотели бы с вами поговорить.

	Он переводил взгляд с одной на другую, словно пытаясь понять, не розыгрыш ли это. Когда стало ясно, что приглашать их внутрь он не собирается, Кейт сделала шаг вперёд.

	— Мистер Грайлз, мы можем войти?

	— Ну… да, конечно, но… зачем?

	Кейт заметила, что ДеМарко воспользовалась приглашением ещё до того, как объяснила цель визита. Ход был удачный: узнай Грайлз, что его собираются расспрашивать о двух недавних убийствах в округе, он наверняка бы насторожился и ушёл в оборону.

	Кейт последовала за ДеМарко в маленькую захламлённую гостиную. Телевизор у дальней стены был настроен на бейсбольный матч. На журнальном столике стояла бутылка дешёвого виски, а рядом, в пепельнице, тлела недокуренная сигарета.

	ДеМарко начала сразу же, даже не дав Грайлзу толком закрыть дверь:

	— Мистер Грайлз, вы догадываетесь, почему мы здесь?

	«Нет», — сказал он. Он явно был напуган, но под этим страхом нарастало раздражение. Ему не нравилось, когда его допрашивали, — когда его заставляли чувствовать себя ничтожеством. — «И я не думаю, что вы должны заставлять меня гадать».

	Кейт было любопытно наблюдать за этой перепалкой, за игрой в кошки-мышки. ДеМарко расставил ловушку, а Грилс ловко обошёл её. Кейт и сама попробовала бы ровно то же самое. Расплывчатый вопрос ДеМарко давал Грилсу возможность признаться, что он покупал алкоголь несовершеннолетним, — а в штате Северная Каролина это обвинение было очень серьёзным. Но Грилс увернулся и тут же перебросил мяч обратно на половину ДеМарко.

	— Мистер Грилс, городок у нас маленький, — сказал ДеМарко. — Могу я предположить, что вы слышали о недавних убийствах в округе?

	— Слышал. Слухи тут быстро расходятся.

	— Вы знаете их имена? — спросила Кейт.

	— Да, — сказал он. Он тщательно подбирал слова. Было ясно, что его допрашивают не впервые. Кейт без труда представила, как Грилс точно так же препирается с шерифом Гейтсом.

	— Скажите мне, пожалуйста, — сказал ДеМарко.

	— Зачем? Вы здесь потому, что думаете, будто это я?

	— Я такого не говорил, — ответил ДеМарко. — Но расследуя убийства, мы сегодня выяснили, что вы входили в небольшую группу людей, которые последними видели одну из жертв.

	Грилс кивнул и, похоже, даже немного успокоился.

	— Вы про Мэрайю?

	— Да. Мэрайю Огден. У нас есть свидетель, который видел вас с ней и группой других несовершеннолетних возле «Лэррис Лейнз» в ночь её смерти. Что вы на это скажете?

	— Скажу, что в этом городке полно любопытных засранцев.

	— У вас привычка ошиваться рядом с девчонками помладше, мистер Грилс? — спросила Кейт.

	— Иногда, — сказал он. — Но всё, что я делаю, — по обоюдному согласию. Я не из тех уродов-насильников.

	— Наш свидетель говорит, что в ту ночь вы были шумным и немного не в себе, — сказал ДеМарко. — Вас что-то беспокоило?

	— Нет. И я не припоминаю, чтобы был шумным и неадекватным.

	— Вы выпивали?

	— Немного, да.

	— До нас дошло из надёжного источника, что вы ушли от той компании и отправились куда-то ещё, — сказала Кейт. — Вы могли бы расписать нам по времени, что происходило после того, как вы ушли с парковки «Лэррис Лейнз»?

	— Могу. И у меня есть несколько человек, которые подтвердят, если…

	Тут он замолчал, сел в обшарпанное старое кресло-реклайнер и посмотрел на обеих женщин так, словно они только что его обидели.

	— Что-то не так, мистер Грилс? — спросил ДеМарко.

	— Вы всё-таки считаете меня подозреваемым.

	— Взрослый мужчина, который, как известно, любит произвести впечатление на девчонок помладше, только что признался, что тусовался с недавней жертвой убийства в ночь её смерти, — сказал ДеМарко. — Да. Любой агент, чего-то стоящий, будет вас допрашивать. Так что давайте эту хронологию.

	Он вытащил сигарету из пепельницы, затянулся и устроился в кресле.  

	— Я ушёл из боулинга с приятелем, Гэри. Мы зашли к Эстер — выпили по паре и взяли куриные крылышки в остром соусе. Потом какое-то время были на домашней вечеринке.

	— Где была эта вечеринка? — спросила Кейт.

	— Да я даже парня не знаю. Какой-то старшеклассник… родители уехали.

	— Ваш друг Гэри был с вами?

	— Да, Гэри и ещё один мой приятель. Мы втроём поехали вместе. Второй, Сэмми, вёл машину, потому что он ещё не пил.

	— Сколько людей было на вечеринке? — спросила Кейт.

	— Не так уж много. Думаю, не больше двадцати с чем-то.

	— Все — школьники?

	Грилс снова посмотрел на неё тем самым взглядом нашкодившего пса и кивнул.

	— Да, кроме меня, Гэри и Сэмми.

	— Помните, когда вы ушли с вечеринки? — спросил ДеМарко.

	— Нет, точно не помню. Наверное, около половины одиннадцатого. Вечеринка была так себе.

	— А как вы добрались домой?

	На лице у него появилась кислая гримаса. Он покосился на ДеМарко и вздохнул.

	— Вам правда это нужно знать?

	«Это бы помогло. Если мы сможем установить, где вы находились каждую минуту с момента, как уехали с той парковки, и до десяти сорока пяти, мы вычеркнем ваше имя из списка подозреваемых».

	«Меня подвезла одна девушка. Она привезла меня домой, и она… ну, она осталась на ночь».

	«Школьница?»

	«Нет, вообще-то. Она выпустилась в прошлом году. И да, ей восемнадцать».

	ДеМарко нахмурилась, будто ни капли этому не верила. «Значит, она привезла вас сюда, и вы… устроили ночёвку. Она подтвердит то же самое?»

	«Да, подтвердит. Но, честно… вам обязательно ей звонить?»

	«Это очень поможет очистить ваше имя».

	Грайлс затушил сигарету и потянулся к бутылке со спиртным. «Мы поклялись, что никто никогда не узнает. Она, мягко говоря, не подарок».

	«А вы — подарок?» — сказала ДеМарко.

	Кейт едва сдержала улыбку. Она думала ровно то же самое, но оставила бы это при себе.

	Грайлс ничего не ответил. Он сделал глоток прямо из бутылки виски, затем вытащил из кармана мобильный. В следующие пару минут Грайлс продиктовал ДеМарко номера двух друзей, которые были с ним на вечеринке, а также номер той самой — судя по всему, не слишком горящей желанием — «партнёрши по ночёвке», молодой женщины по имени Шарлин Хупер.

	— А как насчёт ночи с субботы на воскресенье? — спросила Кейт. — Есть свидетели, которые подтвердят, где вы были?

	Он ухмыльнулся, но в этой ухмылке не было ни юмора, ни лёгкости. «Это же Кайла Питерсон, да? Слышал, её тоже убили».

	«Верно. Мы не знаем точного времени, но это произошло где-то между половиной второго и примерно семью утра».

	Он пожал плечами. «Я шлялся туда-сюда где-то до полуночи. Потом вернулся сюда — мы играли в пьяные игры с Сэмми и Гэри».

	«И сколько?»

	«До двух примерно, я бы сказал».

	«Кто-нибудь может это подтвердить?»

	«Сэмми и его девчонка, наверное. Они вырубились на диване — вон там».

	Кейт и ДеМарко переглянулись и быстро кивнули друг другу, довольные услышанным. Проверить эти истории будет проще простого. ДеМарко двинулась 
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